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Izhaja vsak dan, tudi o& nedeljah in praznikih, 
ob 5 zjutraj. 

Uredništvo: Ulica Sv. Frančiška Asiškega št 20, L nadstr. — Vsi 
dopisi naj se poŠilj?jo uredništvu Usia. Nefrankirana pisma se ne 

sprejemajo In rokopisi se ne vračajo, 
fzdajtielj in odgovorni urednik Štefan Godina. Lastni* konsorclj 
lista .Edinost* — Tisk tiskarne .Edinosti*, vpisane zadruge z 
omejenim poroštvom v Trstu, ulica Sv. Frančiška Atiškega št. 20. 

Telefon uredništva in uprave štev. 11-57. 
N a r o č n i n a z n a š a : Za celo leto K 24 . ^ 
Za pol leta 
za tri mesece 
z a n e d e l j s k o i z d a j o za c*lo leto 
za pol leta i o O 

L e t s i S k KIL 

P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edinosti" se prodajajo po G vinarjev* 
zastarele števiike po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na m i l i m e t r e v širokosil cns kolona 
C e n e : Oglasi trgovcev in obrtnikov m.vj po 10 vin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 20.— 

vsaka nadaljna vrsta : . . . . , 2 . — » 
Mat oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema in s e rat nI o d d e l e k .Edinosti*. Naročnina 
te reklamacije se pošllj3jD u p r a v i lista. Flačuja sc izključno 13 

upravi .Edinosti' - Plaća Ln to2I se v Trst.1. 
Uprava In lnseratnl oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiški 

Atiškega iL 20. — Poštnohranilničai račun št 841.552. 

PmM na]nowe]tm M M . 
Italijanska bojišča. — Silovito delovanje 

laške artiljerije na Krasu. Pehotni napadi 
južno Nove vasi odbiti po naši artiljeriji. 
Na Tirolskem laško artiljerijsko delova-
nje v fleimski dolini. Pehotni napad odbit. 

Ruska bojišča. — Nič pomembnega. 
Romunska bojišča. — Romuni se umi-

kajo na vse j sedmograški fronti. Naši za-
vzeli Braševo in Sekel j—Udvarhel j . v 
Dobrudži nič dogodkov. 

Albansko-macedonska bojišča. — v Al-
baniji neizpremenjeno. — Med Prespskim 
jezerom in Vardarjem živahen artiljerijski 
boj. Vzhodno železnice Bitolj—Florina 
sovražni napadi odbiti. 

Zapadna bojišča. — N o v sovražni pre-
dorni poizkus se je izjalovil. P o srditih 
bojih sovražni napadi odbiti, izvzemši pri 
Le Sarsu, Lesboeufsu in Morvalu. 

Turška bojišča. — Nič pomembnega. 

Efalijgftska bojišča. 
DUNAJ, 8. (Kor.) Uradno se razglaša: 

8. okt. 1916. 
I t a l i j a n s k o b o j i š č e . — Pono-

vi ilo se je zopet srdito obstreljevanje na-
ših postojank na Krasu in je trajalo vče-
raj ves dan z vso ^sila Južno Nove vasi 
ie opoldne poizkušala sovražna pehota 
prodirati v skupinah; naš artiljerijski ogenj 
jo je pognal nazaj. Na fronti v fleimski do-
lini je sovražnik zlasti odsek Gardinal— 
Coldose trajno obstreljeval. Močan nočni 
napad proti tem vrhovom smo krvavo za-
vrnili. 
Namestnik načelnika generalnega Štaba? 

pl. Hofer, fml. 

fiuska boilšča. 
DUNAJ, 8. (Kor.) Uradno se razglaša: 

8. okt. 1916. 
R u s k o b o j i š č e , — Nič pomem-

bnega. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. HOfer. fml. 
BEROLIN, 8. (Kor.) Wolffov urad po-

roča: Veliki glavni stan, 8. okt. 1916. 
V z h o d n o b o J I š Č e . — Ne da se po-

ročati nič posebno pomembnega. 
Prv i generalni kvartirmojster: 

pl. Ludendorff. 
CARIGRAD, 7. (Agence Tel. Milli.) 

Glavni stan javlja: 
G a l l š k a f r o n t a . — Zapadno Zla-

te Lipe so Rusi 6. t. m. obnovili svoje na-
pade. Zaradi junaškega odpora naših čet 
so se tudi ti napadi izjalovili ob skrajne 
težkih sovražnih izgubah. Število zajetih 
sovražnikov, ki smo iih zajeli v bojih 5. 
t. m., se je zvišalo na 400, med njimi dva 
častnika 

Ruski glas o položaju. 
L O N D O N , 8. (Kor. ) »Dai iy Te legraph« 

javlja iz Petrograda 5. t. m.: Občinstvo 
se v poluuradnih sporočilih svari, da naj 
ne pričakuje hitrega razvoja dogodkov v 
Voiiniji in Galicni. Za vsak meter sveta se 
je treba boriti. Če bi bilo v interesu sode-
lovanja z zavezniki na drugih bojiščih, 
bi Rusi brez ozira na izgube energično 
nadaljevali boje v Galiciji in Karpatskem 
lesu. Upa se pa na skorajšnje odločitne 
dogodke na Balkanu. 

^omynska bojišča* 
DUNAJ, 8. (Kor.) Uradno se razglaša: 

8. okt. 1916. 
R o m u n s k o b o j i š č e . — Avstro-

ogrske in nemške čete so snoči vdrle v 
Braševo (Kronstadt). Druge kolone so 
dosegle alutsko dolino vzhodno Gozda du-
hov. Ogrski črnovojniški huzarji so zase-
dli Sekelj—Udvarhelj. Tudi v Gyorgeny-
skem ( i zgovor i : »Dzergen jskem« ) pogorju 
se umika sovražnik pred avstro-ogrskimi 
bojnimi silami generala pl. Arza. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. Hofer. fml. 
IWJ 

P O D L I S T E K. 

M l ©g o v čas. 
Roman. Iz angleškega. 

Stefen Strong je bil nenavaden star 
mož. Videti je bil trd Anglež, a je bil ven-
dar v svojih življenjskih navadah popoln 
kozmopolit. V mlajših letih je bil v diplo-
matski službi in je doživel sijaj Egipta 
pod Izmailom. Potem je podedoval vel iko 
imetje in je prepotoval ves svet. Dolga 
leta je preživel na Dunaju, v Parizu in 
Londonu. Ob začetku zime je bil vedno 
zopet v deželi sfinge. 

— Svet je, — je dejal, ko se je udobno 
vsedel v stolu, — zelo prijetno bivališče, 
če se svet v zame tak, kakor je, in se 
človek ne spravlja v navzkriž je žnjiin. 
Č lovek ne sme biti nestrpljiv in tudi ne 
preveč kritika. Opazovati mora vse in 
prizanašati človeškim slabostim. 

— Da, — je rekla Tamara, — vem, da 
imate prav. Toda vel iko liudi med nami 
pripada sloju, ki si domišlja, da je nje-
g o v o stališče edino pravo. Jaz tudi pripa-
dam temu sloju in zato se Imam za ne-
spametno. 

BEROLIN. 8. (Kor.) Wolffov urad po-
roča: Veliki slavni stan, 8. okt 1916. 

S e d m o g r a š k o b o j i š č e . — Ro-
muni se umikajo na vsej vzhodni fronti. 
Zvezne čete so izsilile izhod iz Gozda du-
hov v alutsko dolino in v »Burzenland«. 
Krepko prodirajoč so vrgle še dalje so-
vražnika nazaj. Braševo Je vzeto. 

B a l k a n s k o b o j i š č e . — Macken-
senova armadna skupina: Na fronti nič 
dogodkov. Naša letalska brodovja so na-
padla z bombami železniške naprave se-
verozapadno Bukarešta. 

Prv i generalni kvartirmojster: 
pl. Ludendorff. 

SOFIJA, 7. (Kor.) Poročilo bolgarske-
ga generalnega štaba. 

7. oktobra. — Romunska fronta: Ob 
Donavi mestoma pehotni ogenj. V Do-
brudži ie sovražnik večkrat obnovil sun-
ke proti črti Karabadža—Perveil, a smo 
ga vselej odbili ob velikih izgubah in ga 
prisilili, da se je umeknil v svoje prvotne 
postojanke. Ujeli smo nekoliko sovražni-
kov. Na ostalem delu fronte artiljerijski 
ogenj In boji med iiamaknjenimi straža-
mi. — Ob čmomorski obali je ruska kri-
žar k a »Rostislav« bombardirala mesto 
Mangalijo, a jo je obstreljevanje naše ar-
tiljerije prisililo, da se je vrnila na visoko 
morje. 

Albansko - macedon-
ske bojišče. 

DUNAJ, 8. (Kor.) Uradno se razglaša: 
8. okt. 1916. 

J u g o v z h o d n o b o j i š č e . — Ne-
izpremenjeno. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. Hofer, fml. 
BEROLIN, 8. (Kor.) Wotffov urad po-

roča: Veliki glavni stan, 8. okt. 1916. 
B a l k a n s k o b o j i š č e . — Mace-

donska fronta: Na več mestih med Presp-
skim Jezerom in Vardarjem živahni ar-
tiljerijski boji. Severovzhodno železnice 
Bitolj—Florina so bili zavrnjeni posamezni 
sovražni sunki. 

Prv i generalni kvartirmojster? 
pl. Ludendorff. 

SOFIJA, 7. (Kor.) Poročilo bolgarskega 
generalnega štaba. 

7. oktobra. — Macedonska fronta: So-
vražni napad pri kraju Dohto Duponl na 
vzhodnem bregu Prespskega jezera smo 
odbili s protinapadom. Ponovne sovražne, 
z velikimi silami izvršene napade na fronti 
Gradešnica—železniška proga Florina— 
Bitolj smo krvavo odbili ob velikih so-
vražnih izgubah. Poizkusi sovražne pe-
hote, da bi prestopila Črno reko pri vasi 
Skočiviru, so se izjalovili. V mogleniški 
dolini so razpadli vsi sovražni napadi 
proti vrhovoma Požar in Bahovo. Na obeh 
straneh Vardarja slabotno artiljerijsko 
delovanje. V vznožju Belašice planine 
mir. Na strumski fronti artiljerijski ogenj 
in patrul/ski spopadi. Sovražno brodovje 
je brez uspeha obstreljevalo vrhove pri 
Orfanu. 

Povišanje bolgarskega vrhovnega 
poveljnika. 

SOFIJA, 7. (Agence Tel . Bulgare.) P o -
vodom obletnice imenovanja generalnega 
majorja Žekovega za vrhovnega- poveljni-
ka, ga je kralj Ferdinand v priznanje nje-
govih odličnih vojaških svojstev povišal 
v generalnega poročnika. 

Zapadna boiiSia. 
BEROLIN, 8. (Kor.) Wolffov urad po-

roča: Veliki glavni stan, 8. okt. 1916. 
Z a p a d n o b o j i š č e . — Fronta bav. 

prestolonaslednika: Izjalovil se Je nov 
angleško-francoski predornl poizkus med 
Ancro in Sommo. Trajno povečavanje so-
vražnega artiljerijskega delovanja zadnje 
dni je že kazalo na to. Z žilavo vztrajno-
stjo in v težkih bojih je armada generala 
pl. Be!owega v celoti odbila ogromni su-

Zopet sta mrs. Hardcastlova in knez 
prišla mimo njiju. 

— Ta knez Miloslavski je tfr — je 
menil Strong, — ki bi ga vi mogla prou-
čevati. Poznam ga že dolga leta, skoraj 
od njegove otroške dobe. Sedaj jih bo 
štel kakih devetindvajset ali trideset in je 
res zelo zanimiva osebnost. 

— Da, — je rekla Tamara pošteno, — 
to čutim. Pripovedujte mi kaj o njem. 

Strong si je nažgal smotko in puhnil 
nekolikokrat v zrak. Nato se je udobno 
popravil v stolu kot človek, ki hoče pri-
povedovati dolgo povest, in je začel: 

— Veliko premlad je dobil svoje veliko 
imetje in je zato tudi živel tako divje. 
Njegova mati je bila Bosmanova. To po-
menja v Rusiji toliko kot nekakega Kre-
za. On je zelo priljubljen na dvoru in je 
Kozak v carjevem spremstvu. Divja ko-
zaška svoboda mu je prijala bolj kot pa 
skižba v kakem drugem polku. Kozak je 
že po svoji materi, in kakor veste, so 
Kozaki divje krvi. Pripovedujejo se o 
njem strahovite stvari, seveda vse močno 
pretirano, toda dejstvo je, da je neodoljiv, 
nemiren, drzen značaj. 

— Kaj pripovedujejo o njem? - - je vpra-
šala Tamara boječe. 

nek, na več mestih v boju moža proti 
možu ali s protinapadom. Le v Le Sars in 

v deJ" naših postojank severovzhodno 
Lesboeufsa ter med Morvalom in gozdom 
pri S t Plerre Vaastu je vdrl sovražnik. 
Južno Somme so se francoski napadni po-
izkusi na obeh straneh Vermandovillersa 
zadušili pred n e m š k i m i črtami v zapor-
nem ognju. Pet sovražnih letal je sestre-
lienih v zračnem boju in z obrambnimi 
topovi; stotnik Boelcke je onesposobil za 
boj svojega 30. nasprotnika. 

Prv i generalni kvartirmojster: 
pl. Ludendorff. 

Turika boiilla. 
CARIGRAD, 7. (Agence Tel. MUH.) 

Glavni stan Javlja: 
K a v k a š k a f r o n t a . — V splošnem 

manjši boji med poizvedovalnimi patrulja-
mi in slaboten obojestranski artiljerijski 
in pehotni ogenj. 

Na ostalih frontah nič pomembnega. 

U r a d n a s o v r a ž n a p o r o č i l a . 

DUNAJ, 8. (Kor.) Iz vojnega tiskovne-
ga stana se poroča: 

Italijansko uradno poročilo. 
6. oktobra. — Po porazih, ki jih je 3. 

in 4. t. m. doživel v travinjolski dolini, se 
je sovražnik včeraj omejeval na intenzi-
vno artiljerijsko delovanje, ki so mu ener-
gično odgovarjale naše baterije. Zavzeti 
kos med prvim in drugim vrhom Colbri-
cona smo trdno zvezali s tem vrhom. Na 
prelazu, ki se nahaja vmes, smo našli šte-
vilne sovražne mrtvece. Dalje severno, v 
pelegrinsfci dolini (Avisio) je sijajen napad 
naših alpincev dovedel do osvojitve mo-
čne sovražne postojanke in barikad na 
Cimi di Costabella. Zajeli smo 102 ujetni-
ka, eno strojno puško in bogat plen kakor 
tudi puške in municijo. Na ostali fronti ar-
tiljerijski boji, ki so s sovražne strani po-
sebno siloviti na kraški planoti. Tamkaj 
so naše patrulje, ki so poizvedovale, v 
majhnih bojih moža proti možu zajele 30 
mož. 

Vesti iz GrSke. 
LUGANO , 8. (Kor.) Glasom londonskih 

vesti italijanskih listov je malo računati 
na sestavitev takozvanega narodnega ka-
bineta na Grškem. Diamanditis je po raz-
govoru s kraljem odklonil ministrsko me-
sto in drugi venizelovec Thatsos, ki je bil 
povabljen, da vstopi v vlado, je takisto 
odklonil. Kot možen kabinetni načelnik se 
imenuje iz grško-turške krečanske vojne 
znani 80 letni general Vassos, ki uživa 
dober sloves. Ententno časopisje ponovno 
razpravlja o domnevni intenzivni politi-
čni propagandi za osrednji vlasti, ki jo na-
mesto barona Schenka z vsemi sredstvi 
uspešno vodi Nemec Enslen, ter poudaria 
potrebo radikalnih odredb, da se ne bi 
ogrožala varnost solunske armade. En-
tentno časopisje želi, da bi te odredbe iz-
vedio vojaštvo četverozaveze. Iz pariške-

— Take stvari niso za nežna ženska 
ušesa! — je odgovoril Stefen Strong sme-
je. — Prave vražje stvari. Predvsem mu 
je bilo pač v zabavo, da je mogel storiti 
vse, kar je hotel, in to ga je izpodbujalo na 
najbolj divje objestnosti. Nekikrat je, baje 
za stavo, ušel z neko nuno in jo je pustil 
v hiši onega človeka, ki jo je ljubil, preden 
je šla v samostaji. To je bilo na Poljskem. 
Potem uganja včasih velike orgije na svo-
jem posestvu, kjer se po kake tri dni vrše 
največje noroglavosti. Skandal, ki ga po-
vzroča kaj takega, je seveda strahovit. — 
Potem pa se vrne nežen kot jagnje in se 
laska vsem starim damam. Pravijo, da se 
ne boji niti Boga niti vraga, in na vsem 
svetu samo caria. . . . 

— Grozno! — je rekla Tamara. Bila pa 
je bolj sila navade, da je vzkliknila tako, 
kajti v resnici jo je nevede vse to zelo 
zanimalo. 

— Strahu ne pozna in je tudi hladnokr-
ven in miren, kot bi bil Anglež. Kaj res 
slabega se ne pripoveduje o njem, in v 
resnici tudi včasih živ i kar najpreprosteje 
na deželi s svojimi konji in psi. Mislim, da 
bi vsi njegovi ljudje šli zanj skozi ogenj. 
Ni je pa pustolovščine, ki bi se je bal, če 
je razburjen. 

ga poročila agencije Štefani o seji franco-
ske zbornične komisije za vnanje zadeve 
se razvidi, da so take protiodredbe že 
pripravljene. — Venizelos je za sedež 
svoje provizorične vlade glasom lista 
»Giornale d' Italia« določil Samos. Ladja, 
na kateri se je vozi l Venizelos, je bila 
glasom londonskega lista »Evening N e w s « 
težko zadeta po turških baterijah. 

Zaustavljena plovba med Švedsko 
in Angleško.-

S T O C K H O L M , 8. (Kor. ) »Stockholm 
Tidningen« doznava iz Gottenburga, da 
od včera j ne odhajajo v e č trgovinske ladje 
na Angleško. Angleška vlada zahteva 
namreč od Švedskih t rgovcev certifikate 
za vse blago kot dokaz za švedski izvor. 
Podpisovanje takih certif ikatov pa se ne 
sklada s švedskim vojnim trgovinskim za-
konom. Zato se vrše diplomatska pogaja-
nja med Londonom in Stockholmom. Got-
tenburški izvaževalc i zadržujejo svoje 
parnike, dekler se ne končajo ta pogaja-
nja. 

doznala za ukaz italijan. vlade, bi ga bila 
mogla vsaj preprečiti. S tem — tako kon-
čuje »Osservatore Romano« — progla-
šuiemo ta neprijateljski dogodek kot re-
šen. — Mi imamo vtis, da se je vatikansko 
glasilo uprav mučilo, da je, ko je odgo-
varjalo, ohranilo glace-rokavice na rokah. 
Blaž je je res težko zavrniti tako eklatant-
no kršenje mednarodnega prava in ža-
ljenje mednarodnega položaja sv. Stoli-
ce. Verujemo pa, da je s tem blagim to-
nom ustregla velikemu delu duhovščine 
po Italiji, ki je — tako se glase informaci-
je. ki jih dobivamo — s svojim srcem v 
taboru iulervencijonistov. 

Španska nevtralnost. 
M A D R I D , 7. (Kor. ) Gibanje za nevtral-

nost zavzema vedno večj i obseg. V vsej 
Španiji se je ustanovilo nad 2540 odborov, 
ki čuvajo nad vzdržavanjem stroge nev-
ralnosti. 

Francoska zbornica. 
BERN, 7. (Kor. ) Francoska zbornica je 

včera j razpravljala več interpelacij o ne-
dostatkih v francoskem naborništvu. Raz-
prava se je odgodila, ne da bi biia odgovo-
rila vlada. 

Sttirgkh v avdifenci pri cesarju. 
DUNAJ, 8. (Kor. ) Cesar je danes opol-

dne v Schonbrunnu sprejel ministrskega 
predsednika grofa Sturgkha v daljši po-
sebni avdijenci. 

Razne politične vesti« 
Palazzo di Venezia in Italijani. Nekateri 

italijanski listi se oglašajo šele sedaj, da 
izkoriščajo priliko protesta Sv . Stolice 
proti zapleni eni u tega sedeža avstro-o-
grskega poslanika pri sv. Stolici. Prit i-
skati hočejo na Vatikan tudi glede rim-
skega vprašanja in radi političnega vede-
nja sv. Stolice. » Idea Nazionale« gre tako 
daleč, da pravi, da bo prihodnja Italija 
povsem drugačna, nego je današnja. Va-
tikan da ne vidi, da bo R im jutri glavno 
mesto največ jega in najmočnejega kato-
liškega naroda. A potem da se problem 
razmerja med cerkvi jo in državo reši 
avtomatski in današnje pogreške Vatikana 
da odvzamejo papežu del n jegove mo-
ralne avtoritete in vrednosti v svetu. — 
Na to odgovar ja vatikansko glasilo » Os-
servatore Romano« : »Na prigovor, da je 
Italija ukrenila samo vo jno odredbo pro-
ti nepremični lasti nepremične dr žave in 
da se s prisvoj itvi jo palače ni dotaknila 
diplomatskih privi legi jev, treba odgovo-
riti, da bi bilo to pravilno, ako bi se bil 
italijanski ukaz zadovolj i l s samo razla-
stitvijo, torej s proglašenjem lastništva 
nad palačo. V tem slučaju ne bi sv. Sto-
lica nič rekla, kakor je molčala tudi 
spričo drugih odredb vojskujočih se 
strank. Al?, ukaz gre dalje, namreč dotlej, 
da goni poslanika iz njegove rezidence, a 
to ni čin, ki bi bil obziren napram sv. 
Stolici in ki bi spoštoval njene pravice in 
preko katerega bi mogli iti molče. Niti pri-
govor glede faktične rezidence poslanika 
se ne more sprejeti, kajti, četudi ie da-
našnje bivališče n jegovo v Švici, vendar 
je navadna rezidenca avstro-ogrskega 
poslanika vedno bila v Pa lazzo di Vene-
zia in prostovoljna odsotnost poslanikova 
ne pomenja — kakor to priznava itali-
janska vlada sama — da ie rezidenca 
prenehala, kakor tudi ne pomenja tega 
dejstvo, da je čuvanje izročeno španskemu 
poslaniku. Ne treba vračati se k vpraša-
nju svobodnega bivanja vnaniih zastopni-
kov pri Vatikanu. Da ie sv. Stolica prej 

— Da, tak je videti, — je rekla Tamara. 
— Vedela bi le rada, ali navadno nosi uni-
formo in ali je to vzrok, da inu civilna 
obleka pristoja tako slabo. 

— Seveda, — je potrdil Stefen Strong; 
— celo v Parizu bi mu mogla v tem oziru 
marsikaj očitati; toda če bi ga videla v 
Petrogradu, potem bi bila go tovo prav 
taka kot vse druge. 

— Katere druge? — je vprašala Ta -
mara. 

— Ženske; obožujejo ga. Ciganke, ime-
nitne dame, igralke, plesalke i n . . . — ho-
tel je omeniti ravno še neki drug razred, 
ko se je spomnil, da bi ga Tamara pač ne 
umela. Zato je omolknil. 

Tamara je čutila, da se mora braniti 
proti nečemu, in je rekla hladno: 

— Iz tega se vidi, kako nespametne so. 
Štefan Strong je pomežikal in jo pogle-

dal od strani, in če bi bila mogla čitati 
n jegove misli, bi bila pač videla približno 
to-le: » T a srčkana mala Angležinja je že 
v Grickovi oblasti, in naj se bori proti 
temu, kolikor hoče, ne odide svoji usodi, 
če Gricko sklene, da hoče zmagati. 

— O čem se pač more pogovarjati z 
mojo prijateljico, mr. Strong? — je vpra-
šala, ko sta ona dva prišla zopet mimo 

ri. 
Razdel jevanje izkaznic za kruh, moko, 

sladkor in maščobo. 
Danes, dne 9. t. in., se prično razdelje-

vati izkaznice za kruh in moko za tedne 
54.—55. in 56.—57. in sladkorne izkaznice 
št. 8., vel javne od 16. oktobra do vštetega 
15. novembra t. 1. Obenem se bodo razde-
lile tudi izakaznice za maščobo, vel javne 
od 16. oktobra do vštetega 12. novembra 
t. I 

Izkaznice se bodo dobivale v prostorih 
krušnih komisij tekom uadnih ur najkasne-
je do vštete sobote 14. t. m., in sicer proti 
izkaznici za živila. 

Prebivalstvu se ponovno priporoča, da 
ne čaka do zadnjega trenutka da pride 
temveč vsakdo čim prej po svo jo izkaz-
nico, da zadnje dni ne bo prevel ikega na-
vala. Ravnotako naj se pri prejemu iz-
kaznice vsakdo sam prepriča, ie-li dobil 
zadostno števi lo izkaznic in ie-li iz-
kaznica opremljena z uradnim pečatom ; 
izkaznice brez uradnega pečata so nam-
reč nevel javne ter se zaplenijo. 

* s • 

Sadje in zelenjava. 

Za tekoči teden so se določile sledeče 
cene za prodajo na drobno: Česen K 3'60 
do K 4; pesa 72 vin.; sladko zelje 36 vin.; 
kislo ze l je 72 vin.; korenje 64 vin.; ko-
stanj 80 do 96 vin.; čebula 96 vin.; ma-
lancane 4 do 12 vin. komad; namizna ja-
bolka K 1'20 do K 1'24; jabolka I. 96 vin. 
do K 1'04; jabolka II. 72 do 76 vin.; orehi 
K 1'60 do K 1'80; hruške I. K 1'20 do K 
1'44; hruške II. 96 vin. do K 1'04; para-
dižniki 96 vin. do K 1'04; sladka repa 
32 vin.; kisla repa 64 vin.; salata 60 do 
68 vin.; špinača 72. 

D o m a č ® vesti. 
Rojaki, ki nam delajo čast. V gledališču 

v Osjeku se je vršila te dni premjera Puc-
cinijeve opere Tosca. Dirigiral je kapel-
nik g. Mirko Polič (Tržačan) . Cavaro-
dossija je pel tenorist Hankin, Scarpia ba-
ritonist Pr imožič (Tržačani) , a Tosco gca. 
Koroščeva. Kritika proslavlja vse tri. Kri-
tika v »Hrvatski Obrani« piše, da boljega 
triumvirata ni najti tudi drugje. Rečeni list 
pripominja: In vsi trije so Slovenci, naše 
gore listi, ki so nam nudili glasbeni užitek, 
kakršnega v celoti še nismo doživeli v 
Osjeku. Evropska glasbena kultura je 
našla poti tudi na naš oder.« O kapelniku 
Mirku Poliču pa piše, da more s ponosom 
všteti ta večer med najlepše svojega mla-
dega ž iv l j en ja »Vodil je orkester, vodil 
pevce do zmage, kakršnje se ne more iz-
vojevat i vsak dan. Čast mu in hvala na 
zastavljenem trudu in pripoznanje njego-
vemu pripoznanju in nadarjenosti.« — 
»Sušaške »Pr imorske novine« so opozo-
rile Hrvate, da je slovenska literatura del 
hrvatske književnosti. V Osjeku in Zagre-
bu pa vidimo, kako je slovenska umetost 
časten del hrvtaske umetnosti. Delo na 
kulturnem polju nas zbližuje, slovenski u-
inetniki na hrvatskih odrih nastopajo kot 
ž ive priče, da smo kulturna enota. Sorod-
stvo krvi, skupnost v interesih, skupna 
stremljenja in skupno trpljenje nas dru-
žijo, da nam pripravijo skupno in, ako 
Bog da, srečnejo bodočnost. Ne treba dru-

njiju. — »Millicent je pač ena med zadnji-
mi, s katero bi mogel imeti kaj skupnega. 
Umrla bi groze, če bi ču!a kako teh stvari, 
njega pa tudi ne more zanimati niti ena 
beseda vsega onega, kar pripoveduje ona. 

— Knez stori vedno ono, česar bi se 
najmanje pričakovalo, — ie dejal Stefen 
Strong in se zopet posmejal. Tudi on se 
je zabaval, ko je gledal to neenako dvo-
jico. — Mrs. Hardcastlova je v ostalem 
prav zala, — ie nadaljeval nato. 

Teda j sta Millicent in knez stopila k 
njima. 

Okrogle modre oči so se lesketile mrs. 
Hardcastlovi in njeno sveže lice je žarelo 
radosti. 

— T a m a r a dragica, — je zaklicala, — 
ti si nepoboljšlj ivo lena! Zakaj sediš tu, 
namesto da bi se nekoliko gibala? Ne veš, 
kako zanimivo mi je pripovedoval knez. 
O nekem ruskem pesniku imena ne 
moreni izgovoriti ki je pisal o vragu, 
ne ravno Faustu, temveč tako nečem po-
dobnem. 

Tamara je videla hudomušni smehljaj 
v Kozakovih očeh, toda Millicent je ži-
vahno pripovedovala dalje, ne da bi se 
brigala za vse druge okoli sebe. 

— Mislim namreč ono pravljično čudo-
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gega, ne^o da se spoznavamo in da pride-
mo do izpuznania, da smo — eno. Ce je 
laško glasilo naglašaJo potrebo medseboj-
nega izpoznavanja med Italijani in Sloven-
ci, koliko naravneja je ta potreba med 
Hrvati in nami, ki nas že rojstvo združuje! 

Iz ruskega ujetništva pošilja pozdrave 
bivši član pevskega društva »Trsta« Dra-
gotin Cermei), doma iz Skrilj na Vipav-
skem. Piše da je zdrav. 

»Glasbena Matica« v LJubljani priredi 
v torek, 10. oktobra 1916., ob 8. uri zvečer 
v veliki dvorani hotela »Union« povodom 
darovnih dni na korist vodnim invalidom, 
jetičnim vojnikom, vojaškim vdovam in 
sirotam dobrodelen koncert (12. dobro-
delni koncert tekom vojne). Sodelujeta 
slavna hrvatska umetnika: virtuoz ria vio-
Jončelu, gospod profesor Jure Tkalčić i « 
klavirski virtuoz, gospod profesor Her-
man Gruss, oba iz Zagreba. Spored: 1. 
Koncert za violončelo in klavir v A-molu 
Saint-Saens. Allegro non troppo. Allegret-
to con motto. Allegro con motto ( v enem 
stavku). 2. a) Nocturno v F-mollu. za kla-
vir, b) Valček v As-duru, za klavir, Cho-
pin. 3. Varijacije na rokokoški tema. Čaj-
kovskij. Za violončelo in klavir. 4. a) Lju-
bavne sanje, za klavir, b) Rapsodija, za 
klavir, Liszt. 5. a) Largo, Leclair. b) 
Hajd u kolo. Tkalčić. c) Jntermezzo, Sitt. 
č) Ob vodometu, Davidov. Za violončelo 
in klavir. Prebitek se izroči odboru za 
prireditev darovnih dni. Preplačila za 
imenovani namen se hvaležno prejemajo 
in izkazujejo. 

Ha] se tuje tudi glas Austrije! 
V ta klic izzvenevajo izvajanja nekega 

člana gosposke zbornice v dunajski »In-
formation«. Avtor se toplo zavzemlje za 
to, da bi se sklicale delegacije in v ta na-
men tudi avstrijski državni zbor, da izvoli 
avstrijske člene v rečeni zastop. 

Mi smo že nedavno podčrtali presenet-
lj ivo dejstvo, aa se za sklicanje — torej za 
demokratično in svobodomiselno zahtevo 
— zavzemljejo člani gosposke zbornice, 
— ki je po svcji sestavi eminentno veli-
kaški in konservativen zastop, — dočim 
člani poslanske zbornice, ljudskega zasto-
pa, ostajajo hiadni in rezervirani napram 
temu vprašanju, ki vsebuje zahtevo, naj 
bi se v teh velikih časih čul tudi glas naše 
polovice monarhije. 

Ta čudni pojav podkreplja vnovič že 
gori omenjeno dejstvo, da je zopet član 
gosposke zbornice, ki se zavzemlje za 
sklicanje. Rečeni pisec naglasa, da izpre-
vidni politiki te monarhije prihajajo do u-
verjenja, da je potreba sklicanja delegacij 
neodklonljiva. Vrše se konference, išče se 
modus, ki naj bi omogočil, da se skliče dr-
žavni zbor vsaj v svrho izvolitve v dele-
gacije. Proti tej zahtevi pa se s strani me-
rodajnih faktorjev navaja kot glavni ar-
gument negotovost glede bodoče uredbe 
v naši monarhiji, češ: Avstrija ne sme iz 
ozirov na inozemstvo ukrepati stvari, ki 
bi mogle le škodovati. 

Na to odgovarja avtor v »Information«, 
da so to oziri na bodoče dogodke, ki so 
negotovi, dočim ozlr na sedanji položaj 
Avstro-Ogrske kot velevlasti zahteva za-
povedovalno, da se v zastopstvu, kjer pri-
haja glas obeh držav monarhije do izraza, 
izrazijo mnenja o poteku vojne in o polo-
žaju monarhije napram njej. Gotovo je — 
pravi — da dostojanstvo monarhije kot 
velesile zahteva, da nje vodilni činitelji v 
vojni označijo svoje stališče. 

Na trditev, da je Avstrija iz ozirov na 
inozemstvo ukrepala stvari, ki naj bi jih 
raje opustila, odgovarja pisec v »Infor-
mation«, da stvar stoji ravno nasprotno. 
Avstrija je doslej iz ozirov na inozemstvo 
opuščala marsikaj, kar bi bila morala sto-
riti, kajti pri nas pač ni bilo doslej opažati 
kake volje do podjetnosti. Zakaj naj bi bil 
— tako vzklika - a v s ^ ^ i državljan edini 
med državljani v o j s i V i ^ i se držav, ki 
naj ne bi sinel na ustavnih tleh povzdigati 
svojega glasu v v o j n i ? ! To stanje, da je 
za vsakega Avstrijca mučno, ko je doka-
zano, da je bila sodba avstrijskih državni-
kov in patrijotov vsikdar in povsod pri-
merno uvaževana in cenjena! Tudi naše 
vojno zavezništvo z nemško državo ne 
zahteva nič manje, da se to zavezništvo 
s povdarkom naglasi tudi v delegacijah, 
sicer bi utegnili v inozemstvu misliti, da 
to zavezništvo oblcdeva. Toda ne le zve-
sto zavezništvo do nemške države, mar-
več tudi in še posebno samostojno mišlje-
nje in položaj Avstro - Ogrske v vojni bi 
morala priti v delegacijah do izraza, o 
čemer je svet doznaval sedaj le iz iztrga-

nih frajfmentov v ogrsko - hrvatskem dr-
žavnem zboru. In ta okolnost v resnici ni 
Častna za Avstriio. Ne le v poteku sve-
tovne volne, marveč tudi o pričako-
vanjih glede nje izida, bi bile delegacije 
poklicane, da označijo svoje stališče, a 
monarhiji bi bila dana prilika, da svobodno 
naglasi svoje miroljubne. 

Dopisnik v »Informaition« zaključuje: 
»Ce je že bila Avstro-Ogrska prisiljena 
dati netivo za svetovno vojno, naj se jej 
da tudi prilika za funkcijo posredovalca. 
Ker so se sovražniki obrnili izlasti proti 
Nemčiji, bi bila posredovalna vloga Av -
stro-Ogrske vefikega pomena. In da bi v 
avstrijskih in ogrskih prlamentaričnih za-
stopstvih nedostajalo glav, k] bi se Hm 
mogla poveriti taka posredovalna vloga, 
tega bi si mi ne mogli misliti veljavno. — 
Avstro-Ogrska mora samostojno mfsflt| 
in postopati ter svoje postopanje dovajati 
v sklad z željami svojih zaveznikov, ob 
enem pa ođ poslednjih zahtevati isto pra-
vico.« 

Argumentacija je jaka. Težko bi jej bilo 
vel javno oporekati. Združuje se v trditev, 
da prav isti argument — oziri na inozem-
stvo — ki se navaja proti sklicanju dele-
gacij, oziroma državnega zbora, kriči po 
sklicanju. 

Naj povemo svoje mnenje z bolj pripro-
sto-praktične strani. Ko se tisti činitelji, ki 
nasprotujejo sklicanju, sklicujejo na ozire 
na inozemstvo, jim je menda pred očmi bo-
jazen, da bi v našem parlamentu — kjer 
da so razmere drugačne, nego v ogrsko-
hrvatskem, ker so pri nas primerno jako 
zastopani vsi sestavni deli s svojimi nav-
skrižnimi naziranji in čutstvovanji — 
mogle pasti izjave, ali se prigoditi prizori, 
ki bi v tem času mogli škodovati monar-
hiji. Mi smo že naglašali, da ta bojazen ni 
osnovana. O tem priča sijajno junaštvo 
sinov vseh narodov na bojišču. V tem ju-
naštvu se odražata tudi mišljenje in čut-
stvovanje, neomajna udanost in zvestoba 
— vseh. kar daje jamstvo, da tudi parla-
mentarični zastopnki vseh plemen države 
ne store ničesar, kar bi moglo škodovati 
cilju, za katerega krvave vsi narodi. 

Pa denimo — da-si izključujemo, — da 
bi tudi padla kaka neljuba, ali neprimerna 
beseda. Je-li praktično kaj doseženo s 
tem, da se v preprečenje te eventuval-
nosti edino naši polovici odtega možnost 
ustavnega uveljavljenja, da se jej ne do-
voljuje beseda?! Nič ni doseženo, čim 
stoji dejstvo, da v oni drugi polovici ven-
dar govore — precej jasno in ne posebno 
obzirno! Obe polovici sestavljati vendar 
enoto napram inozemstvu. Ce se tam ogla-
šajo neljubo, gre na račun vse monarhije 
in ne koristi molk na naši strani. Vzemimo 
praktičen primer. V sobi kake hiše je na-
stal ogenj, a mi bi želeli, da pasanti na 
ulici ne opazijo tega. Mari bi pa kaj ko-
ristilo, če bi zaprli eno okno, dočim bi 
ostalo drugo odprto m bi se iz n j e g a valil 
dim. Pasamti bi vendar-le vedeli, da gori. 

Zaključek je na dlani: čim smejo v oni 
drugi polovici govoriti svobodno, ne vidi-
mo veljavnega razloga za to, da bi v naši 
polovici ne smeli govoriti, in pisec v »In-
formation« ima povsem prav, če pravi, da 
tako stanje ne koristi, marveč da je »be-
schSmend« za našo polovico. Opravičeno 
zahteva torej, naj se čuje tudi glas Av -
strije! 

vito vrsto vragov, ki prihajajo na zemljo 
in in damam odkrivajo ljubezen. 

— Najbrž misliš Lermontovega »De-
mona/, Millicent, kaj ne, — je rekla Ta-
mara. — Neka prijateljica moje matcr^ 
ga je prevela v angleščino in poznam ga 
že od otroških let. V izvirnem besedilu 
mora biti zelo lep, — je pristavila in po-
gledala kneza. 

V trenotku se je izpremenil njegov iz-
raz in se zresnil. Začudeno je vprašal: 

— Potemtakem poznate to delo našega 
velikega pesnika? Kaj takega ne bi bil 
slutil. 

V Tamari je zopet zavrelo. Za njegovo 
pripombo je navidezno popolnoma 
brez namena in zato še tem bolj žaljivo 
— tiščala misel, da je izrecno neumna. 

— Ime junakinje je tudi moje, — je 
dejala resno. V njenem pogledu je bilo 
nekaj izzivalnega. 

— Tamara! — je dejal, — no, da, mo-
goče bi bilo že, da nas tudi na vaši poti 
sj-eča kak vrag. Toda vi bi pokleknila in 
jnolila, hrustala bonbončke in bi ga niti 
iie poslušala. 

— Stvar bi bila pač odvisna od vraga, 
— je odvrnila. 

— Qui vivra, verra! — je zaklical 

Gospodarstvo. 
Zemljiška reforma in zadružništvo. 

Na občnem zboru „deželne centralne kre-
ditne zadruge za Ogrsko" je dvorni svetnik 
dr. Emil Nagy razpravljal o tem vprašanju 
v posebnem predavanju. Sicer se nanašajo 
njegova izvajanja na ogrske razmere, vendar 
so v marsikaterem oziru zanimiva, zato po-
dajamo kratko vsebino: Predavatelj v prvi 
vrsti opozarja na dejstvo, da zemljiške kate-
gorije niso v onem razmerju, ki bi odgova-
rjale narodnim koristim. Posledica tega ne-
sorazmerja je: pomanjkanje intenzivnega 
gospodarstva ter počasno pomnoženje naroda. 
Naloga bodočnosti je : več pridelovati in bolj 
se množiti. Zemljiška reforma n?j gre dvoje 
poti. Prvič se naj ona veleposestva, ki se 
zaradi pomanjkanja kapitala ne morejo in-
tenzivno odbelovati, parcelirajo; drugič se 
naj uvedejo zadružni mali nakupi, kar našim 
razmeram bolj odgovarja, nego če denarno 
slabi mali kmet kupi posestvo. 

Brez kapitala je dandanes gospodarstvo 
težavno. Težka bremena so na zemljiščih in 
življenje drago. Če mali kmet kupi zemljo, 
mora navadno dati ves svoj kapital. Potem 
se prične zadolževanje, začetek ruina. Zemljo 
kot lastnino si naj pridobi samo oni, ki ima 

knez. Dvignil je glavo in se veselo po-
smejal svojim lastnim mislim. Ravno tako 
se je posmejal, ko je zagledal na cesti se 
trkajoči kozi. 

Tamara je čutila, kako ji jeza naganja 
kri v glavo. Toda ni hotela sprejeti boja, 
vkljub prejšnjemu izzivu v njenih očeh. 
Mr. Strong je zopet prepustil Millicenti 
njen stol in se vsedel v svojega. Tako so 
sedeli vsak v svojem stolu in Tamara je 
zopet vzela knjigo v roko. 

— Ne, nikar ne čitajte! — je dejal knez. 
— Razsrdite se takoj name, če se po-
govarjava. Potem vam udari kri v glavo, 
in to imam rad. 

Tamara je bila naravnost obupana. Re-
kla ni nič, samo njeno mak>, proti knezu 
obrnjeno uho je bilo popolnoma rdeče. 

— Nekdaj pridete na Rusko, — je na-
daljeval — in tedaj se naučite veliko. 

— Nikakor ne želim, da bi prešla kedaj 
tja, — je dejala Tamara, kar pa je bilo 
naravnost zlagano, ker že od nekdaj ni 
ničesar želela bolj. 

V resnici jo je njena kumica, ki je ni-
kdar ni pozabila, že večkrat prosila, da bi 
jo posetila. Toda Rusija! Ravno tako bi 
se v Underwoodu moglo predlagati poto-
vanje na mesec. 

toliko kapitala, da poleg izplačila kupnina 
še lahko investira in ima Se zadosti obratne-
ga kapitala. Ker je pa to le izjema, mora 
biti splošno pravilo; ustanovitev zadružnih 
malih zakupov. Tozadevno pridejo v poštev 
državne prisilne naredbe, seveda taka, da 
prideta kmet, U naj da zemljo v nakup, in 
mali kmet kot zakupnik na svo) račun. V 
poštev pridejo pokrajine, ki so pr&ladne za 
ustanovitev malih zakupov, ker ni vsaka 
zemljiška kategorija v to svrho primerna. 
Lastniki teh zemljišč se morajo postavnim 
potom pozvati, da izbrana zemljišča oddajo 
malim zakupnikom v zakup.. Će posestnik 
tega tekom gotove dobe ne stori, dobi dr-
žava pravico, spremeniti primerna zemljišča 
v zadružne male zakupe. Da pa posestnik 
pride na račun in se zadružniki na drugi strani 
ne izkoristijo, se določi najvišja in najnižja 
zakupnina. Kot zakupniki pridejo v prvi 
vrsii v poštev oni prebivalci občine, ki sta-
nujejo v bližnji bližini posestva, če ti zem-
ljišča nočejo prevzeti za določeno najnižjo 
zakupnino, ima posestnik pravico, ga drugim 
ponuditi ali pa urediti eden ali več srednjih 
zakupov. Predavatelj je mnenja, da treba to 
reformo čim prej izvesti, zakaj nevarnost je, 
da bodo zemljišča po vojni v večji meri 
prešla v roke velikih zakupnikov, kar bi 
zavlačevalo ustanovitev zadružnih malih za-
kupov. Že sedaj se ustanavlja velika banka, 
ki hoče z ogromnimi sredstvi omogočiti u-
stanovitev velikih zakupov. Sistem malih 
zakupov ni v nasprotju s tedenco posestnika, 
ki hoče tudi Izkoristiti produkcijsko silo 
svojega posestva, ker lahko mali zakupnik 
s pomočjo svoje kreditne zadruge plača 
ravno toliko ali pa še več zakupnine, ko 
veliki zakupnik. 

To in ono. 
2enske — trgovski potniki. Za časa 

vojne se nudi vedno več poklicev žen-
skam ki hočejo doma nadomeščati moške 
delavne sile. Najnoveje v tem pogledu 
je ženska kot trgovski potnik, ki je posta-
la zunaj v svetu tipična figura. Ženski 
potnik gre — kakor poročajo izlasti an-
gleški listi — istotako mirno kot uspešno 
po svojih opravilih. Tudi pred vogno je 
bilo na Angleškem ženskih trgovskih pot-
nikov, ali večinoma le za artrklje, ki jih 
rabijo izključno ženske. Vsled položaja, 
ki ga je izzvala vojna, se je stvar povsem 
izpremenila. V prvi vrsti je mnogo žensk, 
ki so soproge trgovskih potnikov, prev-
zele možev poklic. Posebno je bilo to tam, 
kjer ni treba nositi seboj velikih kovčekov 
z vzorci. Najbrž se večji de! teh žensk po 
vojni povrne k domaČemu poklicu. Ali, 
tudi takih bo, ki jim sedanje opravilo 
tako ugajal, da je obdrže tudi nadalje. 
Posebno se bo dogajalo to v tistih stro-
kah, ki ne zahtevajo mnogo tehničnega 
predznanja, a plačane so istotako kot 
moSke sile. V tem pogledu je Izlasti na 
Angleškem bila že pred vojno ženska 
konkurenca jako občutna, ker tam gredo 
ženski posebno na roko. Pa tudi spreje-
majo jih radi. Ženski je takoj dovoljen 
pristop pred šefa tvrd k e, dočim morajo 
moški potniki često obhoditi cel križevi 
pot, predno morejo do velmožnega. 
Zato ni izključeno, da bo ženska — ko se 
je že uvela ta praksa — tudi po vojni mo-
nopolizirala neke vrste trgovskega poto-
vanja. 

Zvišanje alimentov za nezakonske otro-
ke. Najvišji sodni dvor je v naslednjem 
konkretnem slučaju izdal zelo važno raz-
sodbo, tičočo se alimentov za nezakonske 
otroke. Pred nekim dunajskim varstvenim 
socMŠčem se Je zavezal oče pri poravnavi, 
da bo plačeval za otroka po 12 K meseč-
no; za slučaj pa, da bi stroški za otroka 
narasli, se je zavezal zvišati alimente. — 
Otrokov varih je v smislu te pogodbe te-
meljem § 16. ces. nar. z dne 12. okt. 1914 
vložil na varstveno oblast predlog, da se 
zvišajo mesečni prispevki za otroka na 
18 K. Želji so ugodili in sodišče je izreklo, 
da ima poslej nezakonski o»če plačevati pa 
18 K mesečno. Prizadeti se Je proti temu 
sklepu pritožil, češ da sodišče nd bilo upra-
vičeno v nespornem slučaju izvesti povi-
šanja alimentov, ker dvostranske sodne 
poravnave ne more razdreti ne posamez-
ni koiitrahent ne varstveno sodišče urado-
ma. Toda tako vzklicno sodišče kakor tu-
di najvišji sodni dvor sta pritrdila ukrepu 
varstvenega sodišča. 

Kaj se zgodi s potopljenimi lactfami? — 
Usoda potopljenih ladij ni, da bi na vekov 
veke počivale na dnu morja, marveč se 
godi ž njimi počasna a neprestana i^pre-
memba. Ladja, ki se potopi samo kakih 
60 m globoko, se dandanes, ko je tehnika 

— Morda bi zmrznila tamkaj, ali pa 
zgorela, kdo ve? — je menfl knez. Saj 
bi se videlo potem, ko boste tam- Imam 
ljubo prijateljico v Petrogradu, staro da-
mo z belimi lasmi in znamenjem na licu.... 
prijateljico, ki vidi vse. Ta bi bila prav 
dobra za vašo vzgojo. 

Tamara je smatrala za pametneje, da 
ne kaže svoje jeze, in' zato je rekla: 

— Da, seveda, stara sem šele šestnajst 
let in še nisem nikoli prišla iz Šolske sobe. 
Bilo bi zelo zanimivo, da bi me poučil 
kdo, kaj moram delati. 

Obrnil se je k njej m dejal smehljaje se: 
— Videti niste dosti starejši kve-

čjemu dvajset in nikoli vas še m 
nihče poljubil. 

Spomnila se je kako jo je žgal 
vrat In hipoma so se povesile njene 
dolge trepalnice. Tedaj se je pojavil v 
njegovih lesketajočih se očeh divji, stra-
sten izraz, ki ga ni videla, ki pa g& je ču-
tila vsaj nerazločno, in ponovil je potiho-
ma, z nekoliko negotovim glasom: 

— In doslej še nikdar nihče resnično 
poljubil. 

— Milil, — je rekla Tamara, kolikor je 
pač mogla mirno, — kedaj dospemo jutri 

tako napredovala, še lahko dvigne iz 
morskih globočin. Sicer so pa potopljene 
ladje pod neizogibno silo kemičnih izpre-
memb. Samo zlato in pa platina ostaneta 
v morski vodi neizpremeujena, a čudno 
se vidi, da ima to posebnost tudi vosek, 
kakor so dognali, ko so našli ladjo Wikht-
guv. Železo in baker se polagoma uniču-
jete v morski slani vodi, ki razjeda ime-
novani kovini neprestano noč in dan, tako 
da ne ostane od silnih železnih oklopov 
niti najmanjšega sledu. Preje bi bik) pri-
čakovati, da bi se leseni deli pojavili v pri-
hodnjem stotisočletju. V velikih gk&očinah 
namreč okamenijo in okremenijo, če jih 
morske živali in rastline ne uničijo. — V 
apnenih plasteh puščajo svoj od tisk, po 
katerem sklepamo na njih obliko, tako ka-
kor splošno nahajamo okamemne v apnen-
cu. In če tako morsko dno čez sto In sto 
tisoč let postane suha zemlja, bodo bodo-
či geologi izkopavali sledove sedanje vo j -
ne in nas bodo proučevali kakor predpo-
topne zmaje. 

Slamnati kruh je v poslednjem času pri-
poročal neki nemški učenjak, ljudje so pa 
% zasmehom brali njegov nasvet. Ali re-
čeni recept ni prav nič novega. V nerodo-
vitnih letih 1710—1720 so tak kruh v istini 
pekli in to spet ravno v Nemčiji ki morda 
ponekod tuda v Avstriji. Pšenično in rženo 
slamo so prali, sušili, drobno rezali in 
mleld. Mlinski kamni so pa morali biti do-
bro in ostro nasekani. Mero slamnate mo-
ke so mešali potem z dvakrat toliko mero 
ržene moke in iz te mešanice pečeni kruh 
je bil še dosti dober. Tako vsaj poročajo 
stara poročila. Koliko je v slamnatem kru-
hu redilnih snovi, se pa prav nič ne pove, 
kar je tudi zanimiva 

ĆEŠKO - BUDJEVISKA R E S T A V R A -
CIJA (Bos6kova uzorna češka gostilna y, 
Trstu) se nahaja v ul:ci delle Poste štev. 
14, vhod v ulici Giorgio Oalatti, zravc^i 
glavne pošte, Slovenska postrežba in slo-
venski jedilni listi. 

MALI OGLASI. 
• — — . . . . . • 

Brlnjeoe Mode, 
n&h. Pismene ponudbe: E urico Pollack, Prit, 
gesteo. 

takile vitke Trste kupnje ralog* žakljer 
STEBEL, Via Torrente 36. 

HItOl lO patroljeve, mineralne, blakofS in r i f iv 
U I J t « % | ske »ode kupnje Kuret, Settefont 
štev. L 

Rabljen papir, 
Kuret, Settefontane 1. 

odrezke, arhive ln kartone 
kupnje v vsaki mnoiijU 

Novo tvrdka^-^« 8 ^^^ 
Vekoslav 

a Stev. 
66z 

DNPHrt f f l i n očistijo se moške in ženske obleke 
D U l V U j U brez razparaDja. Via del Sulice 6. 650 

vsake vrate kupuje prva tlovoneka tr, ŽaKlie vina, Jakob Mar^on, Trst, ulica SoM-
tari o 21 (pri mestni bolniSaiei.) 861 

DAROVI. 
Za naše junaške branitelje darujejo: ga. 

Per ic : 2krat Časopise; N. N. 6 vel. obvez-
nih krp; ga. Eliza Stare 2 platneni rjuhi; 
N. N. 15 »Ted. slik« in 110 vojnopoštnih 
dopisnic; A. Slavik: Časopise, 50 razgled-
nic 12 prevlak za blazine; g. dež. nadz. 
Fr. Matejčić: 20 kron; gca. Ernesta Bonn 
zopet 2 velika zaboja. Iskrena hvala! 

Darovi, došli cesarskemu komisarju. 
Za namene dar. dni: Jadran, banka K 100, 
dr. Scipijon pL Sandrinelli K 50, zbirka 
učiteljskega osobja mestnega otroškega 
vrtca v Rojanu K 10 in K 5'50, nabranih 
med otroki imenovanega otroškega vrtca. 
Oratorij sv. rož. venca K 18'30 za vdove in 
sirote padlih vojakov. Atilij Kozmann K 
20 in tvrdka D. Tripcovich K 50 za do-
brodelne namene darovanjskih dni. 
Baron A. Burlo K 100, A. Valle in soproga 
K 15 za vdove in sirote padlih Tržačanov. 
M. L. Morpurgo K 20 v korist revnim tr-
žaškim družinam. Povodom darovanjskih 
dni Leopold Vianello K 100 in Filomena 
vdova AcquaroLi K 15 za vdove in sirote 
vojakov iz Primorja. Josip Oflrtner povo-
dom cesarjevega godu K 50 v korist ko-
loniji za invalidne vojake iz Trsta. Vod-
stvo mestne ljudske šole v ulica Paok> Ve-
nonese K 50, nabranih med učitelji in u-
čenci povodom cesarjevega godu, za vdo-
ve in sirote padlih vojakov. Paroplovna 
družba Gerolimich & C. K 150 za namene 
darovanjskih dni od 4. do 8. t. m. Don Ant. 
Vascotto K 20 za namene darovanjskih 
dm od 4. do 8. oktobra. Dr. Kazimir Ro-
winski K 100 za okrepčevalnice na Krasu. 
Ivan Clarici, podpredsednik c. kr. dežel-
nega sodišča, K 15 v korist »mornarju v 
železju«. Dr. A. Hausenbichler K 20 za 
oslepele vojake. 

Za invalide v vojnih bolnicah na Krasu 
je dal član gosposke zbornice, baron Al-
fre Skene, ekscelenci baronici Fries-8ke-
ne na razpolago znesek K 1000. 

Organizaciji skrbnic vojniških sirot (za 
Trst in okolico) so došli sledeči darovi: 
Poreško-puljski škofijski ordinarjat K 25, 
mestna učiteljica gca. Ana Ceconi kot do-
hodek iz razprodaje spisa »Salve Regina« 
K 400, ga, Antonija Slavikova K 20, »Agru-
maria« v Trstu K 30, družina Alojz i j Mo-
retti K 60, član gosposke zbornice, baron 
Alfred Skene K 1000, izključek partije 
bridgeta K 5'40. 

Ženski podružnici CMD so darovali o 
priliki vpisovanja v dekliško C M Šolo pri 
Sv . Jakobu: g. Buda Franja 2 K ; Petelin 
in Piciga po 4 K. Denar hrani vodstvo. 
Konzul republike Peruanske, Friderik A. 

Meissner, je dal g. namestniku povodom 
cesarjevega godu za Človekoljubne name-
ne na razpolago znesek 200 kron. G. na-
mestnik se je darovalcu najtoplejše zahva-
lil ter le odkazal znesek skladu za begun-
ce iz Primoria, nahajajoče se v Trstu. 

Na debelo samo za preprodajalca 
NogaTico, sukanec, pipe, milo, gumijeve podpefc-
nike, razni gumbi, ctenarnico, mazilo za Čevjj«, 
električno »vetUjke, baterije, piiemski papir Uo-
Eirni svinčniki, zaponke, prstani rdečega krila, 

remi za brado« ilice, razna rezila, robal, mrežice 
za brk«, pletenine, srajce, spodnje hlače, ogledala, 
ustnike, razne glavnike, zaponke .Patent Knopfe" 
in drugo prodaja J4JC0B UCVI. ulica 8. Hieoio 
4tev. T a W 

Foiojjiflf 
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STOKOVA 
••••••••••• •••••••••! 
B J 
• dpi 
^ knjigama u Trstu uL Kolino piccolo 19 • 
=4 j e založila in izdala : 
3 M. GREGORIČ: „LINGUA e GRA- • 
3 MATICA SLOVENA". Tristematično g 
• moderna slovnica za samouke in Šolo. 
• Ne samo za Italijane, ki se želijo pri- y 
^ učiti slovenščine, n e g o tudi za one 
3 Slovence, ki so iz kakoršnegakoli uzro-
=| ka zanemarili svoj jezik, je ta knjiga 
- j neobhodno potrebna. Vezana K 3 — 

3 v korist goriškim beguncem. 
AL.' RES : OB SOČI: vsebina : Zadnji 

=j dnevi v Brdih. Izgnanci. Topovski boj. 
3 Ivanovo 1915. Nočna vožnja. Iz bojev 
• za Doberdob. S tolminskega bojišča. 
• Vseh mrtvih dan. Gorica v plamenih. 
I ] Ob slovesu. — O tej brošuri ni treba 

S izgubljati besedi, zadostuje najboljša 
kritika v časopisju. Sliko risal F. Tratnik. 

H S čim napraviti svojim otrokom največje 
1 veselje? Edino-les: „KRAGULJČK1", 
3 katere je spesnila priznana UTVA. 
=3 Oblagodarite svoje pridne otroke žnjimi. 
i j Moderno broširana 80 stotink. Lično 
3 vezana K 1'20. — Od 12.000 iztisov 
d splošno priljubljene pesmi „BOJ ZA 

DOM", ki nam živo slika sedanjo o-
• gnjeno dobo: jo je v zalogi še kakih 
• 200 iztisov. — O tej pesmi, ki je bila 
• že velikokrat deklamovana po raznih 
U odrih, ki je prevedena n češki in ita- • 
H lijanski jezik, izrazil se je nek nemški • 
^ profesor, ki izborno pozna slovenski ^ 
=2 jezik, najlaskaveje. Tisti profesor ore- S 

S" vaja to pesem na nemški jezik. — Kdor M 

si je ni še priskrbel naj se p o ž u r i, j^j 
- j stane 10 vinarjev. 

O 
P. n. gosp. naročnikom z dežele se g 
priporoča, naj pošljejo naročnino v na- p 

3 prej in priložijo še poštne stroške, ker q 
• povzetni stroški so razmeroma previsoki. Q 
• J. ŠTOKOVA, Trst, ul. Molino piccolo • 
• št. 19, trgovina s papirjem in vsemi • 
• pisarniškimi potrebščinami posluje na • 
C j d r o b n o i n d e b e l o . — Sprejema 
y in i z v r š u j e pismena n a r o č i i a. ^ 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Novi dohodi zo sezono. 
Kostimi, plašči, suknje, krila, bluze 
obleke itd. Zaloga ženskih oblek. 

Harco Conforil, Trst 0. Cnmpanlle Zl 

v Brindisi? Kako lepo: v četrtek zvečer 
sve Že doma! 

Domača hiša se ji je zdel tako varen 
pristan. 

Kne* ni prišel k zajtrku. Kakor se je 
zdelo, se je zgodilo nekaj njegovemu ko-
nju, ki šel je, da pogleda, kaj mu je, in to 
tako žalostnega obraza, kot da mu je obo-
lel kak njegov najbližji sorodnik. K čaju je 
prišel. 

— Sedaj mu je bolje, — je dejal, popol-
noma prepričan, da njegovi poslušalci vse 
samo sočustvujejo z njegovim arabcem. — 
Oni ostali tam doli so bili krivi; pošteno 
sem jih navil, to pač lahko rečem. 

Potem se je obrnil k Steienu Strongu 
in pripovedoval: 

— Tam spodaj v medkrovu je ciganska 
družba iz Aleksandrije. Naročil sem, naj 
pridejo tu gori, da nam zvečer kaj zapojo. 
Gospa je izrekla to željo. — Pri tem je 
pogledal Millicento s pogledom najgloblje! 
vdanosti. — Borni, razcapani ljudje so. 
Samo ena je vmes, ki ima srčkane *bin-
clje«, druga pa precej čeden glasič. Vseka-
kor moramo drevi proslaviti slovo naših 
dam. 

(Dalje.) 

Polruifllca HflTTEO & KAURiCE MATATKlflS 
Trst, Riva G runu l a Stav. 6. 

Prodaja na debelo in drobno : Štajerski in ko-
roški jelkov les posebno amerikanski les Pitscii-
Pine, izhlapljen bukov les, kakor tudi velika za-

loga jelkovih brun okvirjev, rimes in dog. 

ZDRAVNIK 

Me£ Dr. M Pernlčlč 
stanuje v Trstu, «1. Giulia 76 lil. n. (zraven 

Dreherjeve pivovarne) in ordinira 
v ulici Carintia 39, I. od 3 do 4 pop. za 
n a t r a n j e , n e r v o z n e In a f t r o i k « b o -
l axn l (blizu cerkve sv. Antona novega.) 

m i n 
I Trst - Vla Stadion 10 - Trst 
g Odprt oti 8'i2 zvečer naprej s 
| Ceno: I. vrste K 2. II. orste K1.1 
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